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It is considered the peculiarities of the lexical skills formation in the process of the English language
teaching. The authors describe the main stages of work with the lexical units, as well as the difficulties
arising during the work with foreign-language material. The main types of exercises that help to consoli-
date new lexical units are shown. Also some forms of control of the lexical skills formation are described.
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HSyquI/IC HHOCTPAHHOI'O A3bIKa B BBICIIIEN MIKOJIE npeamnojiaracTt OBJIaAACHUC
OnpcACICHHBIMUA JICKCUYCCKNUMHU CAVMHUIAMHA O6H_ICFO U TCPMHUHOJOIM4ICCKOro xa-
paKTcpa, yMCHUC YUTATh, IICPCBOAUTDL, OTBCYATh HA BOIIPOCHI 110 COACPKAHUIO TCK-
cTa ¢ oOUIeynOTPEOUTEIHLHOM JIEGKCUKOM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, & TAK)KE 3HAHUE
CH@HH&HBHOﬁ TCPMUHOJIOTMHU Ha MHOCTPAHHOM A3BIKC, O6CCHC‘H/IB8,IOH_ICI\;I KOMMY -
HUKAIMIO Ha o0uienpodeccuoHaabHble U ObITOBBIE TEMBI.

Kak moxkaspiBaeT mpakTuka, padoTa HaJ TEPMUHOJOTHUECKON JIEKCUKOU SB-
JIAeTCA UCKIIOYUTEIBHO Ba)KHOM YacTbIO mponecca 06yII€HI/IH, H OT TOro, Kak OH

MIPOXOJIUT, B 3HAUUTEIBHON Mepe 3aBUCUT 3P (HEKTUBHOCTH OOYUEHHSI HHOCTPAHHO-
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My s13bIKy. PaboTa ¢ mekcruueckum mMaTepuaaoM BKIIIOYAeT B ce0s HECKOJBKO dTa-
MOB: O3HAKOMJICHHE C HOBBIM MAaTEPHAJIOM, 3aKPETUICHHE M Pa3BUTHE HABBIKOB U
YMEHUU UCIOJIb30BAaHUSI U3YYCHHOM JIEKCHKHU B Pa3HbIX (popMax yCTHOTO M MHCh-
MEHHOTO OOIICHHSI, KOHTPOJIb CPOPMUPOBAHHOCTHU JIGKCUIECKUX HABBIKOB IO H3Y-
yeHHOMY MaTepuany. [Ipu 3HaKOMCTBE ¢ HOBBIMH JIEKCUUECKUMH €TUHULIAMH JJIST
YCHENIHOTO OCBOCHUS M TOHMMAHHS JIGKCUKUA MO TaMOXEHHOU, IOPUIUYECKON U
HPKOHOMHUYECKOW TeMaTHKaM, CTyJCHTaM TMpeJIararoTcsi MPaKTUYECKUE CIOBApH
TaMOYXEHHBIX, 9KOHOMUYECKUX U IOPUANIECKUX TEPMUHOB [1].

TpyaHocTH, BO3HUKAIOIINE TIPH 3HAKOMCTBE C MHOS3BIYHBIM MATEPHAIIOM IIPO-
(deccroHaNBHOTO XapaKTepa, MOTYT OBITh CBS3aHBI C HEJIOCTATKOM JIMHTBUCTHYE-
CKMX M JKCTpPaJMHIBUCTHYECKHMX 3HaHUU. [loaTomMy 3amaduedt mpenopaBarens sB-
JISIETCS IPABUIILHO OPTaHU30BAaHHOE BBEACHUE M 3aKPETUICHUE HOBBIX JIGKCHYECKUX
SAVHMI] JAaHHOW OTpACIW 3HAHHS, KOTOPHIE B JAJLHEUIIIEM MOMOTYT CTYJEHTaM
MOHUMATh TEKCTHI podeccuoHaIbHON HampaBieHHOCTH. [Iporecc paboTel Has co-
3JaHUEM W COBEPIICHCTBOBAHWEM IMMOHATUWHOTO CIOBAaps MO3BOJISIET CTYJEHTY HE
TOJILKO C(hOPMHUPOBATH OMPEAEIEHHOE TTOHATHE, YTIyOUTh CBOE€ 3HAHUE CTICIHAIIb-
HOM TUCIUIUTMHBI, HO ¥ OBICTPEE HAYYUTHCS TOJIb30BATHCS UM.

[Tocne 3HaKOMCTBA C HOBBIMH JIEKCHYECKUMU €IMHUIIAMU CIEAYeT 3aKPEIUTh
M3YYCHHBIN MaTepuan. DTO MOXKHO CAeNaTh MPU MOMOIIY TaKuX YIPAKHEHUH Kak
MIEPEBO/] C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTJIMACKUNA U HA000POT, MOA00p AeUHUIINI K U3Y-
YEHHBIM JIEKCUYECKUM €IUHUIIAM, BbIOOP MOIXOISINIETO CIIOBA U3 MPEIIOKEHHBIX
JUIS 3aTI0JTHEHMS TIPOIYCKOB | T.7. Hampumep, ciemyroriee 3aaHne HalpaBiIeHO Ha
TPEHUPOBKY (Ppa3oBbIX BbhIpakeHH (mix and match), e u3 psaa CymiecTBUTEIb-
HBIX HY>KHO BBIOPATh T€, KOTOPBIE ObI BEPHO MCIOJIb30BATUCH C IJIar0OJIOM:

1. Match right and left:

to face a trial

to sentence to life

to assess duty

to carry a case

to prosecute an action
to withdraw money

to make calculation
to assure quality
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AHAJIOTUYHBIMH 3aJaHUSMH JUISl PACHIUPEHHUS JICKCHYECKOro 3araca MOTYT
OBITH CIIEIYIOIINE: TI0I00P JOMOTHEHUN K TiIarojiaMm; moa0op OnpeaeiaeHul K Cy-
IIIECTBUTEIIBHBIM; COOTHOIIIEHHUE CJIOB B KOJIOHKaX (TJIaroji-CymecTBUTEIbLHOE, aH-
TOHUM-CHHOHHM); TI0J00P PYCCKHX 3KBHBAJEHTOB K AHTJIMHCKHM M Ha0OOpOT.
Hampumep, cryneHTaMm 0opuandecKkoro ¢GakyjabTeTa MOXKHO MPEJIOKUTh BHIOPATH
MTOAXOIAITYIO IS(PUHUIIUIO K CJIOBAaM M BBIPAYKCHHSIM:

2. Match the following punishments to the definitions below:

1. afine 1. you go to prison

2. aprison sentence 2. you have to pay money as

3. asuspended prison a punishment

sentence 3. you have to spend time working for the
4. community service local community

5. tagging 4. vyou are beaten or punished physically
6. the death penalty in some way

7. corporal punishment 5. you are killed (for example, by hang-
8. solitary confinement ing, electrocution or some other way)

6. you can live at home, but if you
commit another crime, you will be sent

to prison

7. you are kept in prison on your own —
away from other prisoners

8. you have an electronic device fitted to
your body so that the police always know

where you are

Wnn, nanpumep, CTyACHTHI BBIOMPAIOT KAPTOUKY C MPEATOKEHHUEM, KOTOPOe
HY’KHO 3aKOHUYUTH (sentence in a hat):

Passenger should know...

The Customs authorities may...

X-ray machine provides...

It is the prosecutor’s right to...

The investigating bodies combat. ..

The witness certified...
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The bank lends money...

The manager provided...

The handler should know...

Wnu, npocnymas nedyHUANINIO, Ha3BaTh CJIOBO a man, who...

a smuggler is a man, who...

a judge is a man, who...

a customs officer i1s a man, who...

[Tocne BBIMOTHEHUS TAKOTO POJia YIPAXKHEHUN HA 3aHATHUIX 110 UHOCTPAHHOMY
S3BIKY MOJKHO TPOBECTH POJIEBYIO HTPY, NUCKYCCHIO WJIH OOCYJIUTh KOHKPETHYIO
CUTYallMI0 C KCIOJb30BaHUEM HM3YyUYEHHOTrO JIEKCUYECKOro maTepuaia. BeimoiHe-
HUE€ Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX 3aJIaHHI, UCIOJIb30BAHUE MHUHHU-CUTYAIUH,
CHEUHUAIIBHBIX MPUEMOB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MOKHO MPUAATh 3aHATHIO HYKHBIN
PUTM U TICHXOJIOTHYECKUH (DOH, COOTBETCTBYIOIIUN COCTOSIHUIO CTYJIEHTOB, HECO-
MHEHHO, CIIOCOOCTBYET 3aKPEIJICHUIO U3YUYEHHBIX JICKCHYECKUX €IUHMUII.

OmauMm w3 Takux npueMoB sBisercss ‘Warming-up® (Warmups/Warmer), B
OCHOBE KOTOPOTO JICKUT BHITIOJTHEHNE HECTIOKHBIX 3a/IaHni. 3apyOeKHbIe METOIM -
CTBI cuuTaloT, 4to « Warming-Up» — 3TO BUJ JAESATEIBHOCTH B Hauajie 3aHATUA (B
TeYeHHe 3—5 MUHYT), KOTOPBIA MpecieayeT 1ejdb MOMOYb 00y4yaeMbIM BOWTH B
SI3BIKOBYIO CPEJy, IEPEUTH K JanbHEHIIe paboTe Hal M3y4aeMoil TEMOM.

B xauectBe paszHoBugHOCTe «Warming-up» (0COOCHHO Ha Ha4aJIbHOM 3Tarie
O0Oy4eHHsI) MOTYT CIIYKUTh PUGMOBKH, aQOPU3MBI, CTUXH, TTOCIOBHUIIBI U TTIOTOBOP-
KH, CKOPOTOBOPKH, IIPOU3HECEHHNE OJHOU U TOH k€ (Ppa3bl ¢ pa3IMIHON WHTOHAIIH -
€l B 3aBUCMMOCTH OT PE€YEBOM 3aJa4d, NOBTOPEHUE IMPEIIJIOKEHUN 32 JTUKTOPOM,
3aJlaHus Ha OTPaOOTKYy MHTOHAIIMOHHOTO PUCYHKA (pa3bl WIIN MPEAT0KECHHS.

KoMmmyHUMKaTUBHBIEC 3a/]aHUsT Warming-up «JIjisi pa3orpeBa» MO>KHO HCTIOJIb30-
BaTh HE TOJIBKO JUIsl OTPAOOTKH JIGKCUYECKOTO MaTepuasa, HO M JUIsl COBEPIIICH -
CTBOBAHUSI TPAMMATHUYECKUX YMEHUW M HABBIKOB, Uil OOyYEeHUs MpHEMaM MM -
MPOBU3AINY, DJIEMEHTAM TeaTpadbHON MEJaroruku, pa3BUTHS (HOHETUUECKHUX U
MHTOHAI[MOHHBIX YMEHUM.

[IpuBenem mpumMepsl HOPMYITUPOBKHU 3a7aHUi, HOPMHUPYIOMIUX BHIIIICHA3BAH-
HbIE YMEHHSI U HaBBIKA. B MeTO/IMKe MpenojaBaHusi MHOCTPAHHOIO SI3bIKa CylIe-
CTBYIOT Pa3HOOOpa3HbIE «HT'PBI B CIIOBA», KPOCCBOP/IBI, 3aJaHMs Ha TI0,100p JIEKCH-
YecKUX eauHuIl mo teme. Hampumep, npu uzyuenunn tembl «Customs officer ca-

1ecr» CTYACHTBI AOJIZKHBI BCIIOMHHTBH KaK MOKHO OoJIbIIIE CJIOB, 0603Ha‘-IaIOHlI/IX
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JIOJKHOCTH paOOTHUKOB TaMOKeHHOW cdepswl: senior officer, customs officer in
charge, environmental Health Officer, canine enforcement officer, customs inspec-
tor, customs official, preventive officer, immigration officer, border services offi-
cer, customs declarant etc.

HNHTepecHBIM BUAOM «Pa30TPEBAIOIINX» 3aJaHUN SBIISIOTCS 3aaHUSI TAHTOMU-
MUYECKOTO xapakTtepa. [[anToMrMa 1mo3BoJiseT MepeiTH K B3aUMOOTHOIIICHUSIM CO-
TPYJHUYECTBA MEXKIY CTyJCHTaMH, JaeT BO3MOKHOCTb 3aMHTEPECOBATH, BOBJICUb
WX B MPOIECC KOMMYyHHUKaruu. [laHTOMUMa SBIISIETCS XOPOIIMM CTHMYJIOM IS
Pa3BUTHS S3BIKOBOM JOTAJKU. ITO MOTYT OBITh, HAIPUMED, 3aJaHUS HE TOJIBKO IS
OTpa0OTKH JIEKCHYECKOTO Marepuana, HO W TpaMMaTHYEeCKUX CTPYKTyp [2].
Hampumep, nns orpaborku Present Continuous MOXHO TPEIJIOKUTH CTyACHTAM
BBITIOJIHUTD CIEAYIOIIEE 3a/IaHKE, BKITIOYAIOIIEe HECKOIBKO ITAMOB MPOBEACHHUS.

Orarbl paboTHI:

1. Pabora B mapax. Kaxaplii cTyA€HT ModydaeT OJHY KapTOYKYy, KOTOPYIO OH

HE JIOJDKEH MOoKa3aTh CBOEMY MapTHEPY.

2. CTyneHTHI BBITIOJTHAIOT ICUCTBUS, OMMMCAHHBIEC B UX KAPTOUKE, C MAKCUMAITb-
HO BO3MOXXHOW TOYHOCTBIO, UCTIONB3YS JICKCUUECKUN MaTepHual 1o u3ydae-
MOU TEME.

3. OcranbHbIe CTYICHTHI MBITAIOTCS YTaJaTh MOKA3bIBAEMOE JICHCTBHE.

[Ipumepamu Takux KapTOUEK MOTYT OBITh CIEAYIOIIHE:

You are filling in a declaration form at the customs
You are opening your luggage for customs control
You are buying water in a duty free shop

You are putting your luggage on the scales

You are showing your documents to the customs officer

CTyleHThl MOTYT OTBETHTHh Ha ITOCTaBJICHHBIC BOIPOCHI C HCIIOJIH30BAHHEM
MaKCHMaJbHOTO KOJNYECTBA U3YYCHHBIX JICKCHUSCKUX eAMHMUII. [Ipu BBIIOTHEHUH
TAaKOTO pojia PabOTHl MOXHO TPEUIOKHTHh HCIOJIB30BaTh OIPEICICHHBIE CIIOBA
WM cioBocoueTanus. Hampumep:

1. Have you ever gone through the customs control?

If any, describe the procedure using the following adjectives and word-combinations:

dull, efficient, quick, polite, long, tiresome, without any problems,
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2. Have you ever spoken to the customs officer?

If any, remember the questions he asked you using the following:

To be going to stay, on the scales, check-in counter, the departure lounge, to
come from, passport and Customs forms, the purpose of the visit, a return ticket, etc.

3. Have you ever asked whether customers are satisfied with the product?

If any, make up possible questions to ask using the following:

To be likely to buy from the company again, to recommend the product, over-
all satisfaction.Quality of the product, length of life of the product, design of the
product, consistency of quality, range of products etc.

C menpio pacmmpeHusi BOKaOyIsipa 1o NnpoeCCUOHATBHOW TeMaTHKE MOYKHO
WCIOJIB30BATh CIEAYIOIIUMN TUI 3a/IaHUM, BKIIOYAIOIINMI ABa dTamna.

1. CTyi€HTHI MOTYYar0T KapTOYKH ¢ HAITMCAaHHBIMU ()pa3aMu, HaIpUMep:

The passenger arrived at the airport.

The judge passed the sentence.

2. CrtyneHTaM OOBSCHSCTCS, KaK HYXKHO IMPOJOJDKHTH KaKI0€ IMPEIIOKEHHUES

JOTIOTHUTENBHON (hpa3oit, coOI01ast y1apeHrne 1 MHTOHAIIMOHHBIN PUCYHOK.

The passenger arrived at the airport late.

The passenger who took a bus arrived at the airport too late.

The passenger who took a bus not a taxi arrived at the airport too late.
The passenger who took a bus, not a taxi arrived at the airport too late
because of the heavy traffic.

The passenger who took a bus, not a taxi arrived at the airport too late

because of the heavy traffic and couldn’t go through customs control.
The judge passed the sentence to the criminal.

The experienced judge passed the sentence to the criminal.

The experienced judge, who had studied the case, passed the sentence
to the criminal.

The experienced judge, who had studied the case carefully, passed the
sentence to the criminal.

The experienced judge, who had studied the case carefully, passed the

sentence to the criminal, who had committed a crime.
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CryneHTsl paboTalOT B Mapax U MPUAYMBIBAIOT MIPEAJIOKEHHS IO OUEPEIH, HC-
MOJIb3Ys B CBOCH peYM KaK MOXKHO OOJIbIIIE€ U3yYCHHBIX JICKCUISCKUX EIUHUIL TTPO-
(heccroHaNBHOTO XapakTepa.

B mponiecce oOyueHus aHTTUHCKOMY $I3BIKY OOJBIIOE 3HAYCHHE UMEIOT Ha-
TJISAJTHBIE CPEJICTBA, KOTOPBIE BBHI3BIBAIOT MHTEPEC K MPEAMETY U IMO3BOJISIOT aKTH-
BU3UPOBAThH JICSITEILHOCTh CTYyACHTOB. Hampumep, cTyneHTaM mpejjiaraercs Kap-
TUHKA TAMO>KEHHOTO JIOCMOTpA WUJTU 3aCeIaHusl Cy1a ¢ OOJIBIINM KOJTMYECTBOM JIe-
Tajel U MPOUCXOIANINX COOBITHH. YueOHas 3agada: oTpaboTKa MPEeIIoTOB MecTa
(in the left corner, at the x-ray machine, on the scales, by the witness box, etc.).

Drarbl paboTHI:

1. Pacnpenenuts o ogHoi Gororpadun Ha rpymiy u3 yeThipex yenoBek. CTy-

JEHTBI paccMaTpuBaioT potorpaduun, 00Cykaast uxX ASTaIIH.
2. Cobpatb (ororpaduu n3 Kaxaon rpymmbl. CTyIeHTHI TOKHBI BOCCO31aTh
KapTUHKY, OMICHIBas €€ KaKk MOKHO MOApPOOHEe.

3. Bepnyts oTorpaduu 11t pOBEPKH TOUHOCTH OMMMCAHHBIX ()PArMEHTOB.

3ananue Ha 3akperuieHue «Past Indefinite/Simple»: CoctaButh pacckas, onu-
CBIBAIOIIUM TOCJIENOBATEIbHOCTh JACHCTBUU IIPU IIPUTOTOBJICHUM 3aBTpPaka, B
MPEII0KEHHOM BPEMEHH.

Sequence of actions involved in preparing an egg for breakfast:

Filling a pan with water, putting the pan on the stove, lighting the
gas, opening the fridge door, taking out an egg, putting it in the pan,
waiting for the egg to boil and looking at your watch for four min-
utes, taking out the egg with a spoon, cooling the egg in cold water,
putting the egg into an egg cup, cracking open the egg and removing

the top, putting some salt on the egg, eating the egg.

MO>KHO BBITIOJIHUTH 33/1aHUE B (JopMe Juaiora:

Student A. What did you do first?

Student B. I filled a pan with water, etc.

Takue HeCIOXKHBIE 3aIaHUS MOTYT MCIIOJIb30BaThCS HA 3aHATUU 10 aHTJIMHACKO-
MYy SI3BIKY TPY U3yYCeHHUH JIFOO0H TEMBI, TaK KaK CIIOCOOCTBYIOT 3aKPEIUICHHIO H3Y -
9aeMoro JIEKCHYECKOTO M TpaMMaTHYecKoro marepuana. O4eHb 4acTO B aHTJIMMA-

CKOM Pa3rOBOPHOM PEYM BCTPEUYAKOTCS MOCIOBHUIIBI U IOTOBOPKH, SABJISIOIIUECS T10-
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BOJIOM JIJIl Hayajia pa3roBOpa M aKTUBHOE OBJIAJCHHE KOTOPHIMH II03BOJISICT CJIE-
JaTh YCTHYIO pedb 0oJiee SIMOITMOHATLHO OKPAIICHHOM.

CryaeHTaM MOXHO IPEIIOKHTh AaTh CBOE IOHUMaHUE (pa3, UCITOIb3yEeMbIX 3Ha-
MEHHTBIMH JIIOJIbMH B FOPUCIIPY/ICHIINH, WIN IIOCJIOBHIL Ha 3KOHOMUYECKYIO TEMATHKY

I have nothing to declare but my genius (Oscar Wilde, As He Passed
Through Customs).

Good people do not need laws to tell them to act responsibly, while bad people
will find a way around the laws (Plato).

You cannot make men good by law: and without good men you cannot have a
good society (C.S. Lewis).

That old law about 'an eye for an eye' leaves everybody blind. The time is al-
ways right to do the right thing (Martin Luther King, Jr.).

Hampumep, cTyaeHTaM MOXHO JaTh 3aJaHHE — MPOYMTATh KOPOTKHH TEKCT U
0J100paTh IOCIOBUIlY MM BBICKa3bIBaHUE, KOTOPOE OBl BBIpakaJlo CyTh TEKCTA.
BriociaeacTBUU 3TH M3BECTHBIE KpbUIaThie ()pa3bl MOTYT aKTUBHO HMCIIOJIb30BaThCS
CTYJICHTaMH IIPH pa3bIrPbIBAHUK cUTyaluii. Hanpumep:

Say which proverb gives the main idea of the text:

Finding, winning and receiving money often depend on chance and luck.

Most people get money by earning it. Not many people who have won money
in a contest or by gambling became happy (Money doesn’t grow on trees).

C 1enpio KOHTPOJII CHOPMUPOBAHHOCTH JICKCHUSCKUX HABBIKOB HEOOXOIMMO
IIPOBOJIUTH JICKCUKO-TPAMMATHYECKHE TECThl M JICKCHYCCKHE IUKTAHTHI, Mpejia-
raTh COCTaBUTh JHUAJOTHMYCCKHE U MOHOJIOTMUECKHE BBICKA3bIBAHUS IO MPOMHICH-
HBIM Te€MaM, YTOOBI CTYJEHTHI HMMEIM BO3MOXKHOCTb HCIIOJIb30BaTh H3YUYCHHBIC
JICKCUYECKHE eTUHUITBI TPO(HECCHOHATTLHOTO U 00IIET0 XapakTepa.

Takum 00pa3oM, KOHTPOJIb C(HOPMUPOBAHHOCTH JICKCUYECKUX HABBIKOB MOIKET
OCYIIECTBIISITHCS IOCPEIICTBOM PabOTHI CO CIICIIUATM3UPOBAHHON JTUTEPATyPOH, UTe-
HUS TEKCTOB 110 ITPO(ECCHOHAIBHOM TeMaTHKE, UCIIONb30BaHUs IIPE3CHTAINi, a TaK-
K€ UHTEPAKTUBHBIX 1 KOMMYHHKATHBHBIX ()OPM OOYUEHHUS HA 3aHATHUSX 1O aHTJIHii-
cKkoMy si3bIKy. [TokazarenmsiMu COPMHUPOBAHHOCTH COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHS JICK-
CHUUYCCKUX HABBIKOB SBJIAIOTCS: 1) HOpMATHUBHOE YIOTPEOICHNE CEMaHTHKO-JIEKCHYEC-
CKHX COYETaHHH B Peud U 2) MPaBHIbLHOE OTOOpPaKCHHE CBS3CH MEXKIY CIOBaMHU B
omnpenesieHHon cutyaruu. CrcTtemMa JISKCHUSCKUX YIPaKHESHHA W TECTOB MTOMOTACT

OCYHICCTBUTDb KOHTPOJIb ITOJYUYCHHBIX 3HAHUM Ha 3aHATUSIX T10 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY.
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